
Attention: This Spanish translation is provided solely as a courtesy. MuleHide makes no guarantees about 
the accuracy or reliability of the translation. The document from which this translation has been extracted 
is a document in English. If there are differences between the English content and its translation, the 
English content is always the most accurate and the English document will always be the determining 
document. By choosing to use or rely on the Spanish interpretation, the user accepts the legal implications 
of any deficiencies or differences in the translation. MuleHide will not be liable for any damages of any kind 
arising from or related to the use of the translation. 

Atención: Esta traducción al español se proporciona únicamente como cortesía. MuleHide no ofrece 
ninguna garantía sobre la exactitud o confiabilidad de la traducción. El documento del que se ha extraído 
esta traducción es un documento en inglés. Si hay diferencias entre el contenido en inglés y su traducción, 
el contenido en inglés es siempre el más preciso y el documento en inglés será siempre el documento 
determinante. Al elegir utilizar o confiar en la interpretación en español, el usuario acepta las implicaciones 
legales de cualquier.



JTS 1
Sellador de juntas y terminación

DESCRIPCIÓN

JTS 1, un sellador de juntas y terminación, es un sellador de alto

rendimiento, 100% sólidos, no retráctil de curado rápido para su uso

en múltiples tipos de construcción donde se espera un movimiento o

vibración significativos. Ideal para terminaciones de techos y juntas

de dilatación. Se adhiere a superficies húmedas y se cura bajo el

agua. No contiene solventes y tiene un olor mínimo. El sellador tiene

excelentes adherencias al concreto, mampostería, EPDM, PVC,

madera, vinilo y la mayoría de los otros materiales de construcción

comunes. Se requiere MuleHide Si TPO Primer para su aplicación a

membranas TPO.

COLORES

•  Negro, Bronce, Transparente, Gris, Piedra caliza,

Bronce medio, Terracota, Blanco, Mimbre tostado

EMBALAJE

•  Cartucho de plástico de 10 oz, 30/cartón

PROPIEDADES FÍSICAS TÍPICAS*

Propiedad Valores típicos*

Propiedades no curadas

Viscosidad 700.000 cps

Bajón <0,1 pulgadas

Contenido de COV 100% sólido (15 g/L)

Propiedades curadas

Dureza - Shore "A" 30 ± 5

Resistencia a la tracción (PSI (n/mn2 )) >180 (>1,53)

Alargamiento >500%

Movimientos articulares ± 25%

Resistencia al pelado de 180 ° ≥18 lb/pulgada

Pintable Sí, con pintura de látex

Resistencia a las burbujas Sí

Resistencia a la temperatura (°C) -40/+70°C

*Las propiedades y características típicas se basan en muestras probadas y no están garantizadas
para todas las muestras de este producto. Estos datos e información pretenden ser una guía y no
reflejan la especificación o el rango de especificaciones de ninguna propiedad particular de este
producto.

BENEFICIOS Y DECLARACIONES COMPLEMENTARIAS

•  Propiedades iniciales de alta adherencia y no pandeo

•  Cuerda de corte corta durante la aplicación

•  Sin encogimiento durante el curado

•  Mayor resistencia a los rayos UV, que no amarillea

•  Cumple con VOC para SCAQMD, CARB y OTC

•  Disponible en muchos colores diferentes para combinar con cualquier sustrato

•  Excelentes tiempos de curado y sin pegajosidad

•  Mejor flexibilidad +/- 25% de movimiento articular

•  Flexible a bajas temperaturas

HOJA DE DATOS DEL PRODUCTO

•  Excelente fuerza cohesiva después del curado

•  Alta resistencia a los rayos UV y estabilidad del color

•  Previene la corrosión por contacto en vehículos con carrocería de aluminio

•  Se puede pintar después de una hora de aplicación

APROBACIONES / CUMPLIMIENTO DE CÓDIGOS

•  ASTM C 920: Tipo S, Grado NS, Uso NT, Clase 25, M, G y A

•  Queja AAMA 713-08 (compatible con tapajuntas de asfalto)

•  Especificaciones federales TT-S-00230C Tipo II

•  Sellado perimetral exterior AAMA 808.3 (Tipo 1)

•  AAMA 805.2 (Grupo C) Ropa de cama / acristalamiento trasero

TASAS DE COBERTURA

•  Aproximadamente 26 fet lineales por cartucho de 10 onzas para una perla de 1/4"

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. JTS 1 es un material de un solo componente, listo

para usar, que no requiere mezcla ni preparación.

2. Preparación de la superficie: las superficies deben estar secas,

limpias y libres de polvo o contaminación que puedan afectar

negativamente la adhesión del sellador. Las superficies de TPO

requieren imprimación con imprimación de Si TPO.

3. Se debe utilizar una pistola de calafateo de calidad para garantizar la facilidad de aplicación.

4. Para usar el producto, corte la punta al tamaño adecuado y perfore el sello de aluminio.

Un tamaño de orificio pequeño y/o un sello de lámina perforado de

forma incompleta pueden hacer que el material se extruya alrededor

del émbolo.

5. Limpieza: el sellador sin curar se puede eliminar de las

superficies de trabajo o herramientas con un solvente, como la

nafta. Tome las precauciones adecuadas al manipular

solventes. El sellador curado se puede eliminar cortando con

una herramienta de bordes afilados. Las películas delgadas de

sellador curado se pueden eliminar mediante abrasión.

6. JTS 1 se puede pintar después de 24 horas.

PREPARACIÓN DE SUPERFICIES

1. MuleHide recomienda una prueba de tracción adhesiva

sobre cualquier superficie reacondicionada (recuperación)

para garantizar la fuerza de unión y la integridad estructural

de la superficie existente.

2. Antes de aplicar el adhesivo para techos Helix, se deben

inspeccionar las superficies a las que se aplica el adhesivo para

asegurarse de que estén lisas, planas, limpias, sólidas, secas y

libres de aceite, bordes afilados, materiales sueltos y extraños o

superficies irregulares. Las cubiertas de cemento fibroso deben

revisarse para determinar su capacidad para retener el adhesivo

(algunos tipos pueden permitir que el adhesivo pase a través).
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3. Los sustratos existentes que tengan asfalto residual

deben limpiarse y rasparse lo mejor posible. Cualquier

resto de asfalto que no haya estado expuesto previamente

(no oxidado, brillante, brillante) debe imprimarse con

imprimación aprobada.

4. Al aplicar el adhesivo para techos Helix sobre materiales /

superficies existentes, se deben eliminar todos los

materiales húmedos y secar la humedad restante antes de

la aplicación. No utilizar sobre soportes que muestren

signos de deterioro o pérdida de integridad estructural.

PRECAUCIONES

•  Es posible que algunas aplicaciones no sean compatibles con este producto.

•  No lo use en juntas que requieran inmersión continua en agua,

use material de respaldo antes de rellenar juntas de más de 3/8"

(9,5 mm), se requiere una prueba completa antes de su uso con

policarbonato y cualquier material que sea propenso a agrietarse

o incompatibilidad.

•  En la mayoría de los casos, no se requiere imprimación.

•  Es posible que algunos limpiadores y disolventes no sean compatibles con este producto.

•  Se recomienda probar la idoneidad para la aplicación prevista

antes de proceder con la aplicación completa por parte del usuario.

•  No lo use en contacto directo con el fuego o

aplicaciones de alta temperatura a largo plazo.

•  Úselo con ventilación adecuada. La inhalación de vapor

durante la aplicación y el curado puede causar una ligera

irritación de los ojos o la garganta. En caso de contacto con

los ojos, los labios o la boca, enjuague bien con agua. Si la

irritación persiste, consulte a un médico.

•  Evite el contacto repetido y prolongado con la piel.

•  Consulte SDS para obtener información adicional.

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

LIMPIAR

El sellador sin curar se puede eliminar de las superficies de trabajo o

herramientas con un solvente, como la nafta. Tome las precauciones

adecuadas al manipular solventes. El sellador curado se puede eliminar

cortando con una herramienta de bordes afilados. Las películas

delgadas de sellador curado se pueden eliminar mediante abrasión.

ALMACENAMIENTO Y MANIPULACIÓN

El producto tiene una vida útil de 12 meses después de la

fecha de producción en su embalaje original (sin abrir) en

un lugar fresco y seco. Para una vida útil máxima, almacene

los recipientes sin abrir a temperaturas que no excedan los

80ºF en condiciones frescas y secas. Mantener alejado de

áreas húmedas, luz solar directa y fuentes de calor.

HOJA DE DATOS DEL PRODUCTO

PROTECCIÓN Y SEGURIDAD

MuleHide mantiene hojas de datos de seguridad en todos sus

productos no exentos. Las hojas de datos de seguridad contienen

información de salud y seguridad para el desarrollo de procedimientos

adecuados de manipulación de productos para proteger a sus

empleados y clientes. Las hojas de datos de seguridad de MuleHide

deben ser leídas y comprendidas por todo su personal de supervisión y

empleados antes de usar los productos MuleHide en sus instalaciones.

INFORMACIÓN ADICIONAL

En proyectos en los que se solicite una garantía estándar

o premium de MuleHide, un representante autorizado de

MuleHide inspeccionará todo el trabajo completado.

La información proporcionada en este PDS está sujeta a

cambios sin previo aviso. Siempre consulte el sitio web de

MuleHide en www.mulehide.com para obtener la

información más reciente, cambios y actualizaciones o

comuníquese con MuleHide al 800-786-1492.

RENUNCIA

Las declaraciones proporcionadas sobre el material mostrado pretenden ser una guía para el

uso del material y se cree que son verdaderas y precisas en el momento de la impresión.

Ninguna declaración hecha por nadie puede reemplazar esta información, excepto cuando lo

haga por escrito Mule-Hide Products Co., Inc. ("MuleHide"). Dado que la forma de uso está

fuera de nuestro control, MuleHide no autoriza a nadie a ofrecer ninguna garantía de

comerciabilidad o idoneidad para ningún propósito en particular o cualquier otra garantía,

garantía o representación, expresa o implícita, con respecto a este material. Este producto

puede ser elegible para una garantía de MuleHide, consulte el sitio web de MuleHide en

www.mulehide.com o comuníquese directamente con MuleHide al 800-786-1492 para obtener

más detalles. El comprador y el usuario aceptan el producto en estas condiciones y asumen el

riesgo de cualquier falla, cualquier lesión a la persona o la propiedad (incluida la del usuario),

pérdida o responsabilidad resultante de la manipulación, almacenamiento o uso del producto,

ya sea que se manipule, almacene o use de acuerdo con las instrucciones o especificaciones.

MuleHide debe ser notificado por escrito de cualquier reclamo y se le debe dar la oportunidad

de inspeccionar la supuesta falla antes de realizar las reparaciones.
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